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ВВЕДЕНИЕ.

В течение десяти лет я езжу лечиться в Пятигорск на воды и обязательно посещаю места, связанные с Михаилом Юрьевичем Лермонтовым; поэтому,  задумавшись о научной работе, я решила более глубоко исследовать связь  творчества поэта с Кавказом. Учитель по литературе Слязина Светлана Ивановна помогла с выбором темы для работы: «Кавказская ментальность в произведениях М. Ю. Лермонтова». Сначала эта тема показалась мне непонятной, сложной, загадочной, но  потом, все глубже вникая в материал, поняла: она интересная, многогранная, малоизученная.

В Википедии я прочитала, что Кавказ населяют около 60 этногрупп! Черкесы, кабардинцы, осетины, армяне, грузины, татары, балкарцы, русские, чеченцы, дагестанцы, аварцы, адыги, ингуши, лезгины,  немцы, калмыки, и такие народности, о которых я никогда не слышала: месхетинцы, горские евреи, даргинцы, агулы, молокане, шапсуги – живут среди кавказского великолепия, имеют свои обычаи, нравы и  традиции и соблюдают их до сих пор. Я посетила не только Пятигорск, но и Ессентуки, Кисловодск, Железноводск, Лермонтов, Черкесск, Минеральные волы, Карачаевск, Теберду и другие населенные пункты Северного и  горного Кавказа и везде расспрашивала о Михаиле Юрьевиче Лермонтове. Опросила 503 человека и поняла, что все хорошо знают его творчество, гордятся великим поэтом, называют своим земляком. Люди разных возрастов, вероисповеданий и национальностей вспоминали произведения, которые он написал, читали стихи, причем многие на своем родном языке, т. е. в переводе. Также мне встретились трое молодых англичан, которые тоже отдыхали на водах. «Лермонт, Лермонт! Это наш земляк!» - так они ответили мне, когда я спросила о поэте, и прочитали наизусть строки из «Демона» на английском языке. Я знаю из книги Анатолия Парпара, что, например, стихотворение Лермонтова «Выхожу один я на дорогу» переведено на 45 языков мира!
Так у меня родилась ГИПОТЕЗА: многонациональный Кавказ считает Михаила Юрьевича Лермонтова своим «ашугом», воспевшим и прославившим его на все времена.
Ашуг (ашук) - это народный поэт-певец у кавказских и соседних с ним народов, который исполняет свои или народные песни и сказания под аккомпанемент струнного инструмента. Ашугов на Кавказе очень почитали, уважали и всячески оберегали. Сафарова Ирина Вячеславовна, директор Государственного музея-заповедника М. Ю. Лермонтова рассказала мне легенду о красной рубахе, которая существует на Кавказе. Если ашуг в красной рубахе появлялся в зоне боевых действий, ни одна пуля не попадала в него ни с одной, ни с другой стороны. Говорят, что Лермонтов тоже, надев красную рубаху, иногда появлялся на позициях на коне. Горцы не смели стрелять по нему.  
Кавказ стал для Лермонтова колыбелью его творчества, и за эти неизгладимые впечатления поэт отблагодарил его своими произведениями.

ОБЪЕКТ ИССЛЕДОВАНИЯ: произведения М. Ю. Лермонтова о Кавказе. 

       ПРЕДМЕТ ИССЛЕДОВАНИЯ: обычаи, традиции и нравы кавказских народов.
ЦЕЛЬ ИССЛЕДОВАНИЯ: отождествление современного Кавказа с Лермонтовским.

Для этого необходимо решить следующие ЗАДАЧИ:

- изучить нравы, традиции и обычаи кавказских народов;

- рассмотреть кавказские легенды и песни, которые послужили вдохновением для возникновения некоторых произведений;

- оценить отношение горцев к своим женщинам, оружию, лошадям;

- изучить факты биографии, которые стали эпизодами в произведениях поэта;

- изучить, что именно в менталитете горцев не поменялось со времен Лермонтова.

Были использованы следующие МЕТОДЫ исследования:

- изучение и анализ литературы по теме;
- посещение дома-музея М. Ю. Лермонтова в Пятигорске и мест, связанных с поэтом;

- знакомство с лермонтоведами;

- опрос и интервьюирование;

- фотографирование объектов;

- обобщение собранного материала.

Считаю, что ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ЗНАЧИМОСТЬ данного исследования заключается в том, что собранная мною информация познакомит окружающих с традициями, обычаями и нравами кавказских народов, которые описал М. Ю. Лермонтов в своих произведениях. А ПРАКТИЧЕСКАЯ ЗНАЧИМОСТЬ будет состоять в том, что эта работа привнесет свой, пусть и небольшой  вклад в дело сплочения народов  России. Именно в этом и заключается АКТУАЛЬНОСТЬ моего исследования – дать почувствовать людям, что в нашем непростом мире есть связь культур, объединяющая нас,  несмотря на  национальность и вероисповедание.
ГЛАВА 1. ИСТОРИЧЕСКАЯ СПРАВКА.

       1.1.Кавказ в биографии М.Ю.Лермонтова.
Кавказ занял в жизни Михаила Юрьевича Лермонтова особое место, оказал неизгладимое влияние на его творчество, а также сыграл свою роковую роль в судьбе поэта.
Родился Михаил Юрьевич Лермонтов 3 октября 1814 года в Москве в семье капитана Юрия Петровича Лермонтова и Марии Михайловны, урожденной Арсеньевой. Через три года мать поэта умерла. Бабушка Елизавета Алексеевна Арсеньева забрала маленького Мишу у отца. Все детство юного Лермонтова прошло в имении Тарханы Чембарского округа Пензенской губернии. Ребенок был очень болезненным, и в шесть лет бабушка решила отвезти его на воды. Так произошло первое знакомство Лермонтова с Кавказом. Он увидел и ощутил всю красоту и мощь горного края. Вторая их встреча произошла в 10-11 лет, когда поэт приехал сюда перед учебой укрепить здоровье. (9)
На кавказских водах юного Лермонтова поражала природа, люди - он  даже делал их зарисовки и наброски, слушал и запоминал горские песни и легенды, которые рассказывали его родственники  и местные жители. Потом все это найдет отражение в его творчестве.
Михаил Лермонтов получил хорошее образование. Он учится в Московском пансионе и университете. Именно в эти годы Лермонтов пишет свои первые кавказские поэмы «Черкесы», «Кавказский пленник». Образованная молодежь увлекается Кавказом,  зачитывается произведениями А. С. Пушкина и декабриста Бестужева-Марлинского об этом южном крае. 
После университета поэт поступает в Школу гвардейских подпрапорщиков и кавалерийских юнкеров в Петербурге и блестяще заканчивает ее. Затем начинается его военная карьера. Вместе с Лермонтовым в юнкерской школе учится много выходцев с Кавказа, например, сыновья Шамхала Тарковского – Шах-Вали и Метхи Гасан-хан. Они много рассказывают о Дагестане,  его легендах,  героях-горцах. Таким образом, в своих поэмах Лермонтов показал реальную жизнь и быт, историю и традиции народов Кавказа. На основе знаний богатой культуры и исторических фактов Северного Кавказа, им были написаны «Измаил-Бей», «Каллы», «Аул Бастунджи», «Хаджи-Абрек» - поэма, опубликованная одна из первых и имевшая успех в обществе. 
В 1837 году на дуэли погибает А.С. Пушкин. Лермонтов пишет стихотворение «На смерть поэта», в котором обвиняет бездушное общество и самодержавие в убийстве русского гения. Это не нравится царю Николаю I, и он ссылает Лермонтова на Кавказ. В дороге у поэта ухудшается здоровье, и он остается в Пятигорске на несколько месяцев лечиться на водах. В первой ссылке Лермонтову удалось попутешествовать по Кавказу от Грузии до Тамани. В этот раз в боевых действиях поэт не участвует, но получает много новых впечатлений о быте, жизни и обычаях разных народов Кавказа. Здесь он пишет ряд картин и небольших зарисовок природы, людей, воинов в полном национальном  обмундировании, русские крепости и аулы осетин и черкесов. В Тифлисе Лермонтов встречается с азербайджанским поэтом и драматургом Мирзой Фатали Ахундовым, который рассказывает ему старую турецкую сказку. В  ссылке поэт находится недолго, его прощают, и вскоре он возвращается в Россию. 
Здесь он пишет много стихотворений, пьес, поэму «Демон», «Мцыри» и восточную сказку «Ашик-Кериб».
В феврале 1840 года в Петербурге, на одном из балов между сыном французского посланника в России бароном Эрнестом де Барантом и  Михаилом Лермонтовым происходит конфликт, последствием которого становится дуэль. К счастью, никто не пострадал, но царь Николай I отправляет поэта в ссылку на Кавказ в действующую армию.  Теперь уже Лермонтов принимает активное участие в боевых действиях с горцами, в ходе которых отличается мужеством и храбростью. Не прощенный  царем, прослужил в армии полтора года, вплоть до своей гибели. В перерывах между боями сочиняет множество стихотворений, пишет продолжение романа «Герой нашего времени», лечится на водах в Пятигорске. Там же в июле 1841 года  он ссорится с майором Мартыновым,  тот вызывает его на дуэль, где поэт и погибает. (9)
1.2.Освоение Кавказа Россией.

Кавказ, граничивший  на юге с Россией, был известен русским людям с давних времен. Считают, что его освоение началось с Х века, когда князь Святослав Игоревич разгромил Хазарский каганат и передвинул русскую границу на Кубань.

 Кавказ был главным перекрестком, который соединял Европу и Азию, здесь проходил Великий Шелковый Путь. Кавказ являлся зоной пересечения двух цивилизаций – христианской и мусульманской, с различными системами духовных ценностей. (10)
Активное проникновение России на Кавказ началось в XVII-XVIII веках в жесткой конкуренции с Турцией и Ираном, подстрекаемых Англией. 

В ходе русско-турецких войн к России были присоединены долины Кубани и Терека, Крым, Грузия, Дагестан, Северный Азербайджан, Кабарда, Северная Осетия. Отдельные горские феодалы желали добровольно перейти в подданство России. 
Однако, методы, которые применяла имперская политика царского правительства, были жесткими и силовыми. Это привело к многолетним военным действиям.

Горцев вытесняли с самых плодородных земель  и  раздавали ее русским помещикам. Правительство активно осуществляло колонизацию Северного Кавказа, переселяло сюда казаков, государственных крестьян. Поэтому местное население, активно сопротивлялось и давало отпор царским войскам. На северо-западе с русскими войсками сражались адыги Прикубанья и Черноморского побережья, а на северо-востоке – жители горного Дагестана и Чечни. Они объединились в исламское государство Имамат. Его возглавил талантливый полководец и организатор имам Шамиль. Отчаянное сопротивление горцев Чечни и Дагестана было окончательно сломлено только в 1859 году, когда взяли в плен имама Шамиля. Западный Кавказ был окончательно покорен в 1864 году. (26)
  В конце XVIII века Российская академия наук начала снаряжать экспедиции на Кавказ для изучения его природных богатств, истории, этнографии и практического освоения.  В стихотворениях Ломоносова, Державина, Жуковского уже встречались редкие упоминания об этом мало изученном крае, и лишь Пушкин открыл для мира прекрасный величественный Кавказ.(24)
1.3.Население Кавказа и его культура.
       Кавказ всегда восхищает своей неповторимой природой. Но больше всего привлекает внимание необычная самобытная культура жителей этого древнего края, их традиции и обычаи, которые основываются на религии, вобравшей в себя и язычество, и христианство, и мусульманство. Отличительной чертой народов Кавказа (будь то мусульмане или христиане) является безграничная преданность своей вере.  

      Для горцев, исповедующих ислам, традиционными торжествами были основные религиозные праздники – Ураза-Байрам и  Курбан-Байрам. Суть праздника состоит в том, что каждый верующий мусульманин должен доказать свою веру в единого Бога Аллаха и принести ему  жертву. Эти события всегда отмечали и до сих пор отмечают с размахом: с конными состязаниями, с джигитовкой, с выступлением певцов, с богатым угощением. В жертву приносят самых лучших молодых животных. Также для горцев значимыми праздниками являются свадьба, чествование юбиляра и рождение первенца. Такие мероприятия отмечают 3 – 4 дня, а то и неделю. Гуляют почти всем селением.
Адат – это свод мусульманских норм поведения для людей, исповедующих ислам. Именно адат определяет правила поведения в жизни горских народов, которые строго соблюдаются. Это, в первую очередь, кавказское гостеприимство, когда хозяин  должен  принять гостем даже кровного врага, если тот привязал своего коня у его дома. А также куначество, беспрекословное почитание старших и родителей, благоговейное поклонение святыням и многое другое. Например, мужчины должны были первыми здороваться при встрече, почтительно склоняя голову. Женщины и девушки – покрывать голову платками или шапочками, сохранять косы, вести себя скромно, не вступать в разговоры мужчин. 

В пятнадцать лет кавказский юноша становится мужчиной – ему дарят папаху, которую он должен  носить всю жизнь. 
 Есть еще один древний обычай на Кавказе – аталычество. Когда родители отдавали новорожденного ребенка в другую семью на воспитание до определенного времени, приемные родители считались аталыками. В материальном плане это было выгодно, поэтому многие семьи хотели взять чужого ребенка на воспитание, особенно княжеского или дворянского. Приемные родители должны были иметь безупречную репутацию, обладать необходимым опытом и знаниями, чтобы правильно его воспитывать. Об этом я узнала из экскурсии в Пятигорском краеведческом музее. 
Своеобразна одежда горских народов и их оружие, которые представлены в экспозиции музея. Меня удивили традиции и обычаи некоторых народов региона. Это, например, похищение невесты, калым за нее, кровная месть. Также меня поразили красивые легенды и предания седого Кавказа, песни и танцы горцев, виртуозное умение скакать на лошади, джигитовка.
ГЛАВА 2. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ.
2.1. Сбор материала по теме.
Начало моей работы было положено в Пятигорске, где я познакомилась с творчеством М. Ю. Лермонтова, прочитав роман «Герой нашего времени» и поэму «Мцыри». Чтобы подробнее узнать о нравах, обычаях и традициях народов Кавказа, я отправилась в Пятигорский краеведческий музей. Там мне старший научный сотрудник Чагаева Елена Юрьевна посоветовала обратиться к Рафиевой Юлии Горациевне – заведующей научным отделом этнографии музея. Она провела  экскурсию по своему отделу и познакомила меня с жизнью и бытом горских народов, с их культурой и национальными традициями. 
Далее я отправилась в Государственный музей – заповедник М. Ю. Лермонтова. Здесь меня встретил научный сотрудник музея Кравченко Мария Михайловна и проводила к директору Сафаровой Ирине Вячеславовне. Она была удивлена серьезностью темы моей исследовательской работы и сказала, что мало кто берется за такое исследование, и постаралась максимально помочь. Посоветовала произведения Лермонтова, которые мне надо прочитать, дала телефон известного лермонтоведа Захарова Владимира Александровича. Далее  отправила меня к главному научному сотруднику Сосниной Екатерине Леонидовне, которая провела по залам и пригласила в научный отдел. В музее я была неоднократно, но мне все равно было интересно пройти по нему, осмотреть экспонаты из жизни и быта поэта и освежить память. Екатерина Леонидовна рассказала, что ежегодно по биографии и творчеству Лермонтова проходят научные конференции в Пятигорске и в Тарханах, где ученые представляют свои исследовательские работы, выпускают сборники докладов, публикуют книги исследователей. Оказывается, что в жизни и творчестве поэта еще много неизвестного! Екатерина Леонидовна предоставила несколько своих научных работ о Лермонтове.       
В залах музея я сделала несколько фотографий, а в книжной лавке купила книги, которые мне посоветовала Сафарова И. В.
 Прочитала поэмы поэта: «Измаил-Бей», «Аул Бастунжи», «Каллы», «Черкесы», «Кавказский пленник», «Беглец», «Ашик-Кериб», «Хаджи Абрек» и другие.

Изучила книгу известного лермонтоведа Захарова Владимира Александровича «Летопись жизни и творчества М. Ю. Лермонтова», работу В. Казарина и М. Новиковой «Михаил Лермонтов и тюркский мир».
В интернете ознакомилась с некоторыми статьями и научными работами лермонтоведов, а также со сведениями франко–язычных путешественников XYIII – XIX веков о Северном Кавказе. На сайте Государственного Лермонтовского музея-заповедника в Тарханах нашла материалы Всероссийской научной конференции «Северный Кавказ: геополитика, история, культура». Прочитала онлайн энциклопедию и Википедию о Кавказе и народах Кавказа, а также много других сайтов, связанных с историей и этнографией кавказских народов.
Читая научные работы по данной теме, я была поражена, что у Михаила Лермонтова были не только шотландские корни, но и татарские, т.е. тюркские, по материнской линии. Он имел прямое отношение к династии Шан-Гиреев - крымских ханов, принадлежал к самым знатным и влиятельным татарским родам.  И сам Лермонтов, как любой дворянин, знал свое генеалогическое древо. Даже на гербе Арсеньевых были изображены два перекрещенных ятагана, стрела, подкова и полумесяц. (11) Так вот откуда у Лермонтова такая тяга к Кавказу, к народам, населяющим его, к их вере, обычаям и традициям! Он, как никто другой, смог понять уклад жизни горцев, их свободолюбие, мировоззрение -  он сам наполовину был тюрком!
2.2. Опрос и анкетирование.

В Пятигорске я пробыла две недели. За это время успела съездить в Кабардино-Балкарию и Карачаево-Черкессию. Везде, где была, проводила опрос местных жителей о Лермонтове.
 В самом Пятигорске тоже поработала. В городе есть художественная школа и художественное училище, ежегодно в июне учащиеся выходят на пленэр. Все центральные улицы Пятигорска заполнены рисующей молодежью. Я воспользовалась этим случаем и провела анкетирование.
 В этом году, в связи с пандемией, было много местных отдыхающих с разных регионов Кавказа. Некоторые были из отдаленных горных аулов целыми семьями. Всех, кого я спрашивала,  старшее поколение и молодое отвечали, что знают Лермонтова. Повстречались даже три студента из Англии, которые здесь были на водах. И они тоже сказали, что знают Лермонтова, что он их земляк, и прочитали мне на английском языке строки из поэмы «Демон».

Всего я опросила 503 человека. 
2.3. Интервьюирование.

Интервью я брала у Захарова Владимира Александровича по телефону. Рассказала о своей предстоящей работе, о планах ее написания. Он мне дал несколько полезных советов, подсказал литературу и научные статьи, которые надо посмотреть и поведал несколько очень интересных фактов. Оказывается, во времена Лермонтова для русской армии почти не было разделения народов Кавказа по национальностям и практически всех называли «черкесами». Но Лермонтов разделял горцев, с которыми встречался: в его произведениях описаны чеченцы, татары,  лезгины, черкесы, осетины, дагестанцы и др. М. Ю. Лермонтов близко сошелся с людьми тюркской национальности, изучал татарский язык, в его лексике было 260 тюркских слов. Он также начал изучать турецкий язык. Это для меня стало настоящим открытием!

2.4. Традиции Кавказа в произведениях М. Ю. Лермонтова.

С детства М. Ю. Лермонтов бывал на Кавказе, слышал рассказы своих родных Хастатовых и Шан-Гиреев о войне и горцах, наблюдал за ними, тесно общался с местным населением, видел нравы, обычаи и праздники. Он впитал их культуру и традиции, и это не могло не отразиться в его произведениях, посвященных Кавказу.
Традиции кавказских народов удивительные, неповторимые и необыкновенно красивые. Они складывались веками. Одни изменялись, другие, самые прочные, дошли до нас в неизменном виде. Это, например, всем известное кавказское гостеприимство, которое существует у каждого народа, населяющего регион. Этот обычай связан с верованием, что гость в доме к достатку и счастью. Гостю не отказывали ни в чем: еда, отдельное помещение, если возможно, уважение, почет и защита хозяина. Гостя никто не расспрашивал, откуда он и куда направлялся, если тот сам не рассказывал. Гостить было принято не менее трех дней, и уже потом хозяин интересовался, надолго ли гость останется у него. Это было особенно актуально для небогатых семей. (26)
Иногда гость с хозяином так доверяли друг другу, что братались – становились кунаками на всю жизнь и могли рассчитывать на взаимную помощь. Это же касалось и их потомков. В некоторых районах Кавказа даже строили отдельное помещение при доме – кунацкую. В романе «Герой нашего времени» Максим Максимыч принимал у себя разбойника Казбича и угощал его чаем, потому что они были кунаками. Навредить друг другу они не могли. До сих пор на Кавказе старшие поколения не устают повторять молодым мудрое изречение: «С каким почетом, уважением встретишь гостя в своем доме, такой будет дальнейшая судьба твоей семьи и рода». (11)
Следующий обычай – кровная месть. Она возникла на Кавказе в глубокой древности, но существует и поныне. Противоречит всем законам, но позволяет сохранять мир и стабильность. Ведь каждый горец знает, что за свое деяние придется отвечать и платить точно такую же цену. Кровная месть – это отмщение не только за убийство, но и восстановление чести и справедливости. Она не имеет срока давности -  за дела предков будут отвечать потомки. (26) 
Поэт хорошо знал об этом. Во многих своих произведениях он описал обычай кровной мести: «Хаджи-Абрек», «Аул Бастунджи», «Каллы», «Измаил-Бей», «Герой нашего времени» и другие.
Там поразить врага – не преступленье;

Верна там дружба, но вернее мщенье;

Там за добро – добро, и кровь – за кровь,

И ненависть безмерна, как любовь.

В романе «Герой нашего времени» разбойник Казбич жестоко мстит за своего похищенного коня Карагеза, убивая Бэлу. По его представлению это месть за оскорбление, нанесенное ему.
Лермонтов признает выбор горцев, но осуждает жестокий обычай. Поэтому местные жители считают, что лучше примирить кровников как можно быстрее, не допустив трагедии. Для этого существует замена кровной мести штрафом в виде денежного эквивалента или скотом.
В своей первой поэме «Черкесы», которую юный Лермонтов написал в 14 лет, он изобразил свободолюбивого черкесского князя, готового любыми средствами спасти своего брата из русского плена, ведь кровные узы на Кавказе считались превыше всего.
        Его избавить от оков;

И я на смерть всегда готов!

Теперь, клянуся Магометом,

Клянусь, клянуся целым светом!..

        На его призыв о помощи по закону гор откликнулись горцы -землевладельцы и собрали войско.
На каждом шашка, за плечами

Ружье заряжено висит,

Два пистолета, борзы кони;

По бурке на седле лежит.

Один черкес одет в кольчугу,

Из серебра его наряд,

Уздени вкруг него сидят,

Другие ж  все лежат по лугу.

Иные  чистят  шашки остры

Иль навостряют стрелы быстры.

Несмотря на свой юный возраст, поэт очень точно описал национальную одежду и вооружение черкесов и передал воинственный дух. Ведь на их богатые земли и стада постоянно кто-то претендовал, приходилось отстаивать и защищать свою территорию. Народы Кавказа всегда отличала воинственность, горячность натуры, гордый характер, поэтому оружию и лошадям они придавали большое значение. Если красавицу сравнивали с конем, это было для нее не обидно, а почетно. (27) Конь для горца был другом, на которого можно было положиться в любой ситуации.
Золото купит четыре жены,

Конь же лихой не имеет цены:

Он и от вихря в степи не отстанет,

Он не изменит, он не обманет.

А оружие всегда ценили, берегли и украшали. Кинжал, неизменный атрибут горца, главный символ Кавказа. При рождении каждому мальчику дарили его первый небольшой кинжал. Для горца это не только оружие, а предмет его чести и достоинства, способ защитить себя и свою семью. Вот как в своем стихотворении «Кинжал» Лермонтов говорит об этом оружии:
Люблю тебя, булатный мой кинжал,

Товарищ светлый и холодный.

Задумчивый грузин тебя на месть ковал,

На грозный бой точил черкес свободный.

Вооружение горцев  было примечательным. Каждый имел шашку, лук со стрелами, небольшую винтовку. На многих были кольчуги, которые славились и в Европе, и особенно в Азии. Кольчуга была сделана из мелких серебряных или металлических колечек, была прочная,  легкая и умещалась на ладони. Под нее надевали стеганую жилетку. Такую кольчугу  дарили даже персидским шахам. Ни меч, ни ружье ее не брали. Только стрела или пика могли пробить данную броню.(28)
В своей поэме «Кавказский пленник» Михаил Лермонтов описывает вооружение горцев:

Вокруг оседланные кони;

Серебряные блещут брони;
На каждом лук, кинжал, колчан

И шашка на ремнях наборных,

Два пистолета и аркан,

Ружье; и в бурках, в шапках черных

К набегу  стар и млад готов,

И слышен топот табунов.

       Издревле о военном искусстве черкесов слагали легенды. У них был свой почерк ведения боевых действий: хорошо вооруженный небольшой конный отряд налетал неожиданно на неприятеля, уничтожал его и также быстро скрывался из виду. (28) Впоследствии, такую тактику использовали и казаки, в том числе и Лермонтов в битве при Валерике.
       Мужество и храбрость, смерть в бою,  воинская слава и удаль, презрение трусости определяли сознание и поступки горцев, поэтому у адыгов (черкесов) был обычай оплакивать сбежавшего с поля битвы воина, как умершего. На его голову надевали сшитую из разных лоскутков шапочку –пынэ, и каждый прохожий знал, что этот человек не смог защитить свой род, свою землю, победить врага или умереть со славой в бою. Его родственники, родители и дети не имели права показываться на людях до тех пор, пока он не смоет позор в битве, победив или пав на поле брани. После этого сочинители песен прославляли его мужество. Вот таким образом он смывал позор с себя и близких. Интересно, что две песни – о трусе и храбреце в лице одного человека – бытовали вместе. (27)
Лермонтов,  конечно же,  был знаком с культом героизма у черкесов, и это легло в основу поэмы «Беглец». 
        От Гаруна, который бежал «как заяц» с поля битвы, отворачивается  умирающий друг:

        «Ступай – достоин ты презренья.
        Ни крова, ни благословенья,

        Здесь у меня для труса нет!..»

Он идет к своей девушке и слышит, как та поет старинную черкесскую песню:

Мой милый смелее

Вверяйся ты року, 

Молися востоку,

Будь верен пророку.

Будь славе вернее

Своим  изменивший

Изменой кровавой

Врага  не сразивши,

Погибнет без славы,

Дожди его ран не обмоют,

И звери костей не зароют.

Тогда Гарун идет к матери, но и она его отвергает: «Ты раб и трус – и мне не сын!» Весь аул отвернулся от него -  участь его горькая.

Особенно сильно в произведениях М. Ю. Лермонтова меня поразили кавказские женщины. Несмотря на тяжелые бытовые условия, зависимость от мужчин, они были полны достоинства, женственности, глубины чувств. И это не зависело от того, была ли то дикая горянка или горская княжна. В «Герое нашего времени» Бэла не сразу покорилась Печорину.  Она говорит Максим Максимычу: «Я не раба его – я княжеская дочь!» Т.е. она полюбила Печорина тогда, когда сама этого захотела. А Зара  в «Ауле Бастунджи», как ответила Селиму, который предложил ей  бежать с ним от мужа!
Отец мой был великий воин: юг

И север и восток  об нем слыхали.

Он был свирепый враг, но верный друг,

И низкой лжи уста его не знали…
Я дочь его, и честь его храню:

Умру, погибну – но не изменю!..

На Кавказе женщина была хранительницей очага и чести, ведь от нее зависели благополучие и уют в семье. Особо почитались матери. 

Во всех своих произведениях о Кавказе, поэт упоминает бурку, черкеску, папаху, башлык и др. Все это национальная одежда горцев.

Бурка – необходимая на Кавказе одежда. Она похожа на  плащ, сделанный руками женщин из войлока.  Защищает и воина, и пастуха от непогоды, укрывая его вместе с конем, служит и палаткой, и одеялом. Надевая бурку на плечи, воин маскировал свое оружие. Бурка была незаменимой вещью в горах, поэтому многие русские офицеры, служившие на Кавказе в XIX веке, приобретали ее. В основном бурки были из темной шерсти, а белые – праздничные.

Черкеска – верхняя одежда народов Кавказа. Это суконный кафтан без ворота, в талию, расклешенный, ниже колен с клинообразным вырезом на груди. По обеим сторонам на груди находились узкие кармашки – газырницы, в которых хранились заряды с порохом для оружия – газыри. У каждого сословия горцев черкески были разными по качеству и по цвету, в зависимости от статуса. Черкеска подчеркивала мужскую фигуру и добавляла одновременно мужественности и изящества. Также черкеска имела вполне практическое свойство – благодаря обтягивающему силуэту, в ней не затекала спина наездника. В ХIХ веке казаки и многие русские офицеры носили черкески. Они были очень удобны.
Главный атрибут горца – папаха. Головной убор, представляющий собой меховую шапку с высоким верхом.  Ее  носили  в любое время года и в любом месте, снимали только, когда ложились в постель. Папаха олицетворяла мужское достоинство. Был обычай дарить ее юноше в 15 лет, когда тот становился мужчиной. Сбить шапку с головы – считалось оскорблением, которое можно было смыть только кровью.

Еще один предмет национальной одежды, описанный Лермонтовым, это башлык. Широкий капюшон с длинными концами. Изготавливали его из сукна и надевали на голову в непогоду поверх шапки, концы завязывали на шее.

Из женской одежды поэт больше всего упоминает чадру – покрывало, которое должно было скрыть голову и лицо женщины, оставляя открытыми только глаза. Так в «Демоне» он  описывает княжну Тамару:
В скале нарублены ступени;

Они от башни угловой

Ведут к реке, по ним мелькая,

Покрыта  белою чадрой,

Княжна Тамара молодая

К Арагве ходит за водой.

В каждом из произведений М. Ю. Лермонтова обязательно есть упоминание об этих предметах горской одежды. Это говорит о живом интересе поэта к нравам и быту кавказских народов. До него никто так подробно не показывал жизнь простого горца, его жилище, быт. В «Герое нашего времени» мы находим описание беднейшей сакли, в которой пришлось остановиться на ночлег главным героям. В одном убогом помещении находится и скотина, и многочисленное семейство. В середине горит очаг, вокруг которого сидят люди. Дым стоит такой, что дышать трудно. Именно из произведений Лермонтова, дворяне узнавали о настоящей жизни жителей Кавказа.
В большом ауле, под горою,

Близ саклей дымных и простых,

Черкесы позднею порою

Сидят – о конях удалых

Заводят речь, о метких стрелах,

О разоренных ими селах;

И с ними как дрался казак,

И как на русских нападали, 

Как их пленили, побеждали.

Курят беспечно свой табак,

И дым, виясь, летит над ними,

Иль, стукнув шашками своими,

Песнь горцев громко запоют.

Иные на коней садятся,

Но перед тем как расставаться,

Друг другу руки подают.

Так Лермонтов описал аул и горцев в поэме «Кавказский пленник». А в «Ауле Бастунджи» он снова показал бедную саклю: 
Была их сакля меньше всех других,

И с плоской кровли мох висел зеленый.

Рядком блистали на стенах простых

Аркан, седло с насечкой вороненой,

Два башлыка, две шашки боевых

Да два ружья, которых ствол граненый,

Едва  прикрытый  шерстяным чехлом,

Был закопчен в дыму пороховом.

  Самое важное правило на Кавказе – беспрекословное почитание старости, любовь и забота о стариках. Слово старейшины означало закон. Читаем в поэме «Измаил-Бей»:

И старцы с белыми власами

Судили распри молодых…

Дети почитали родителей и всегда их слушались. Решение на ком жениться или за кого выходить замуж всегда принимали родители. Даже в настоящее время у некоторых кавказских народов этот обычай сохраняется.
     Еще один удивительный обычай на Кавказе -  похищение невесты. Девушку похищали в том случае, если жених не мог заплатить за  нее выкуп (калым), если у нее была старшая незамужняя сестра или родители были не согласны на свадьбу, а также любой разбойник мог похитить понравившуюся девушку. Об этом М. Ю. Лермонтов пишет во многих своих произведениях:  «Измаил-Бей», «Аул Бастунджи», «Хаджи-Абрек», «Герой нашего времени» и других. До наших дней  этот обычай дошел как красивый атрибут кавказской свадьбы, конечно же, по согласию сторон.

Есть много традиций и обычаев в этом многонациональном регионе.

Многоликий Кавказ славится своим фольклором: самобытными песнями и танцами, легендами и сказками, их невообразимое множество, как и народов, населяющих его. Не удивительно, что М. Ю. Лермонтов всей душой полюбил этот край и в своем творчестве использовал услышанные факты, увиденные обряды и фольклор кавказских народов. 
Зная многочисленные легенды и сказания об Эльбрусе, Казбеке, Машуке Бештау, Горе Кольцо, Гуд-горе, он посвящает этим великолепным и величественным творениям природы стихотворения и поэмы.

В поверьях кавказских народов существует много различных демонических сущностей – дивов, джиннов. У каждого народа они  особенные и олицетворяют разные  свои проявления: будь то гора, река, водопад, скала, огромный камень или вековой дуб. Люди испокон веков слагали о них легенды, наделяли различными образами, верили в них и опасались. В поэме «Измаил - Бей» Лермонтов так описывает гору Шайтан:

Ужасна ты, гора Шайтан,

Пустыни старой великан;

Тебя злой дух, гласит преданье,

Построил дерзостной рукой,

Чтоб хоть на миг свое изгнанье

Забыть меж небом и землей.

Здесь, три столетья  очарован,

Он тяжкой цепью был прикован,

Когда  надменный  с новых скал

Стрелой пророку угрожал.

  В  «Герое нашего времени» при переходе через Гуд-гору, персонажей романа охватывает первобытный трепет при взгляде на вершину, теряющуюся в облаках. Она «как коршун, ожидающий добычу». Люди спускаются в Чертову долину – «направо был утес, налево пропасть». Естественно, есть чего опасаться и чего бояться, особенно зимой в пургу, когда перевал весь занесен снегом. Поэтому местные молились своим богам и просили их о защите.

 Также поэт передал благоговейный трепет горцев перед своими святынями: будь то развалины церкви или часовни, пещера или скала, куча камней у опасного поворота на дороге, могучая гора, вековые деревья и кладбища. Кавказцы были очень суеверны, поклонялись и молились любым проявлениям Бога или Пророка. В «Демоне»  Лермонтов назидательно показал, что князь, едущий на свадьбу, не поклонился праху предков, как результат – его убили.
И вот часовня на дороге…

Тут с давних лет почиет в боге

Какой-то князь, теперь святой,

Убитый мстительной рукой.

С тех пор на праздник иль на битву,

Куда  бы путник не спешил,

Всегда усердную молитву

Он у часовни приносил;

И та молитва сберегала

От мусульманского кинжала.

Но презрел удалой жених

Обычай прадедов своих.

Разграблен пышный караван;

И над телами христиан

Чертит круги ночная птица!

Верования горцев играли важную роль в их повседневной жизни.
Так, на основе фольклора, Лермонтов достоверно изобразил жизнь народов Кавказа того времени.

2.5. Анализ результатов.

Проведя исследование, я доказала свою гипотезу, что М. Ю. Лермонтов действительно является для Кавказа  «ашугом». Он, как никто другой, воспел этот край в своем творчестве, и, благодаря его произведениям, весь мир познакомился с этим невероятным уголком  планеты, с живущими здесь народами, их менталитетом, этнографией и фольклором. За это благодарные кавказцы почитают его. Музеи М. Ю. Лермонтова есть в Тамани, Пятигорске, в Чечне в селе Парабоч – бывшем имении Хастатовых – родственников поэта. Также в Пятигорском районе есть поселок Лермонтов, в Чечне близ села Валерик есть селение Лермонтов-Юрт, а Русский драматический театр в Грозном носит его имя.
В процессе работы мне пришлось прочитать много литературы и научных работ о поэте. Сколько же еще не изучено в биографии и творчестве Михаила Юрьевича Лермонтова, сколько открытий будет еще впереди!

Я пообщалась с большим количеством людей, которые знают и любят поэта, и мне приятно, что у нас много образованных и  знающих личностей. Это был огромный опыт -  такой масштабный опрос я проводила впервые, причем на Кавказе, где подойти к незнакомому человеку с вопросами было непривычно.      
Для меня настоящим открытием стало тюркское происхождение поэта, его кровная связь с татарами, его любовь к Кавказу и тюркским языкам –  изучение татарского и турецкого. Недаром про Лермонтова говорили, что душою он кавказец. В своих произведениях он постоянно использовал тюркские слова – их около 260 – тем самым знакомя русских людей с культурой Востока и обогащая русскую литературу.
Откровением для меня явились необычные традиции горцев: куначество, аталычество, похищение невесты, калым за нее, кровная месть, презирание трусов.
Я думаю, что моя работа будет интересна не только моим сверстникам, но и другим людям, которые узнают о традициях, нравах и обычаях кавказских народов, и это привнесет свой вклад в дело сплочения и объединения народов России. Мы поймем, что мы – единая страна!
3. ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

Во времена М. Ю. Лермонтова Кавказ был краем малоизученным, мятежным. Дикие племена, жившие здесь, постоянно враждовали между собой. Царская Россия, развязавшая войну за освоение территорий, подвергала горцев жестокости и притеснениям, и им приходилось воевать еще и с русскими за свою свободу и независимость.
В своих произведениях Лермонтов поднимал такие темы, как значение Кавказа для России, отношения русских с местным населением. Он не только воспевал красоту и удивительную природу данных мест, но и восхищался  отвагой, гордостью, свободолюбием воинственных горцев, их культурой.
       Сегодня кавказская тема актуальна, как и во времена Лермонтова. Эта проблема в современном обществе до конца не решена – то тут, то там появляются очаги конфликтов. Наверное, ныне живущим людям, необходимо чаще обращаться к творчеству поэта, чтобы получить ответы на многие вопросы относительно мирного разрешения всех споров.(26)
Поэт доказал, что Восток и Запад могут существовать вместе, взаимно обогащая друг друга. Поэтому творчество Лермонтова, как живой неиссякаемый родник, из которого и предыдущие, и нынешние, и будущие поколения будут черпать жизненные силы и новые взгляды. (10)
И  двести лет спустя седой Кавказ продолжает свои традиции и обычаи. До сих пор существует кавказское гостеприимство, куначество,  некоторые свадебные обряды, почитание старших и другие. Живы в народе древние легенды, мифы и сказания, песни и баллады, зажигательные кавказские танцы. До наших дней жители всех регионов Кавказа сохранили свою национальную одежду. 

Да, Кавказ сильно изменился, но не изменил своим многовековым нравам и обычаям. Кавказский менталитет определял и будет определять уклад жизни и мировоззрение многоликого народа. 
Это актуально и для всей многонациональной России, где каждый большой или малый народ, имея свою уникальную культуру, должен научиться жить в мире с другими народами. Только дружба и взаимодействие помогут  его сохранить.
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